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	Europass 

Curriculum Vitae 
	

	
	

	Dane osobowe
	

	Nazwisko (a) / Imię (imiona)
	RYPALSKI Piotr Dominik

	Adres(y)
	ul. Czernika 12 m. 106, 

PL - 92-544 Łódź

	Telefon(y)
	+48 42 710 84 98
	Tel. Kom.:
	+48 602 159 195

	Faks(y)
	

	E-mail(e)
	rypalski@gmail.com 

	
	

	Obywatelstwo
	polskie

	
	

	Data urodzenia
	23.09.1977

	
	

	Płeć
	mężczyzna

	
	

	Preferowane miejsce zatrudnienia / charakter pracy
	Tłumacz języka angielskiego

	
	

	Doświadczenie zawodowe
	

	
	

	Daty
	02.2005 – 03.2007

	Zawód lub zajmowane stanowisko
	Tłumacz i korektor – jęz. angielski

	Podstawowy zakres prac i obowiązków
	Tłumaczenie i weryfikacja tekstów.

	Nazwa i adres pracodawcy
	Skrivanek Sp. z o.o. oddział Łódź

	Typ działalności lub sektor
	Tłumaczenia

	
	

	Wykształcenie i odbyte szkolenia 
	

	
	

	Daty
	01.10.96 – 29.06.2001

	Nazwa / tytuł uzyskanych kwalifikacji
	Magister filologii angielskiej

	Podstawowe dziedziny kształcenia / nabyte umiejętności zawodowe
	Literatura brytyjska i amerykańska, gramatyka, metodyka nauczania języka angielskiego, przekład pisemny i ustny, kursy ESP (jęz. angielski do zastosowań specjalnych: medycyna i prawo).

	Nazwa i typ instytucji edukacyjnej / szkoleniowej
	Uniwersytet Łódzki

	Poziom w klasyfikacji krajowej lub międzynarodowej
	

	
	01.10.2003 - 2006

	
	Studia podyplomowe

	
	Polityka UE, przekład prawny i ekonomiczny, biznes, prawo polskie i amerykańskie

	
	Ośrodek Badań i Studiów Przekładowych (Uniwersytet Łódzki)

	
	

	Umiejętności i kompetencje
	

	
	

	Język(i) ojczysty(e)
	polski

	
	

	Inne języki
	angielski, francuski

	Umiejętności kompetencje społeczne 
	Umiem skutecznie pracować w zespole oraz w warunkach wymagających dokładności i konsekwencji.

	
	

	Umiejętności i kompetencje organizacyjne
	Umiem organizować czas i pracę w celu dotrzymania terminów i wykonania wszystkich zadań na wysokim poziomie. Mam duże doświadczenie w zarządzaniu projektami tłumaczeniowymi, również we współpracy z innymi tłumaczami.

	
	

	Umiejętności i kompetencje techniczne
	Umiem szybko i precyzyjnie wyszukać niezbędne informacje, a także stosować narzędzia optymalne dla określonego zadania.

	
	

	Umiejętności i kompetencje w zakresie obsługi komputera
	Bardzo sprawna obsługa środowiska Windows, pakietu Office, a także wyspecjalizowanych narzędzi wspomagających tłumaczenie (programy CAT: Trados, SDLX, Wordfast, T-Stream Editor Studio). W razie potrzeby potrafię szybko opanować nowe programy.

	
	

	Umiejętności i kompetencje artystyczne
	Umiejętność efektownego i bezbłędnego formułowania myśli na piśmie zależnie od odbiorcy również w zakresie szeroko pojętej wypowiedzi literackiej lub paraliterackiej.

	
	

	Inne umiejętności i kompetencje
	

	
	

	Prawo jazdy
	Brak

	
	

	Informacje dodatkowe
	Publikacja w brytyjskim periodyku The Kerouac Rag poświęconym literaturze amerykańskiej lat 50-tych i 60-tych oraz portfolio poetyckie w dodatku do „Gazety Wyborczej”. 

Inne referencje prześlę na życzenie.

	
	

	Załączniki
	brak
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